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@ (EN) Nose clip side up, logo side out, folds down. (IT) Piegare clip nasale verso l'alto e il logo verso I'esterno.

(EN) Fold up and down to make mask covering mouth/nose/jaw. (IT) Piegare su e giu per fare in modo che la
maschera copra bocca / naso / mascella.

(EN) Press the tips of your two fingers along the metal strip of the nose bridge from the middle to the sides and
slowly press inward until it is close to the bridge of the nose. (IT) Premere con le punta delle due dita lungo lo
strip di metallo iniziando dal centro verso ai lati e premere lentamente verso l'interno fino a quando aderisce
perfettamente sul setto nasale.

'@‘ (EN) Adjust the mask properly so that the mask fully fits the face. (IT) Regolare la mascherina in modo tale che
,“\v si adatti perfettamente sul viso.

Performance of the Product
1. Efﬁcien

r filter system with high-efficiency filter layer that filters and protects even more effectively while

fficiency characteristic
to the facial contours using the human face engineering process.
increases the respiratory volume, which considerably improves

cope of Application
Particlefiltering half mask FFP2 NR as person
Tested according to regulation EN 149:2001 + A1:2009.
Suitable for protection against particulate pollutants such as dust an

t_of category Il according to (EU) _-__A

d spray, but not for prote_Et]ffnj ainst g
Precautions/ Précautions/ Precauzioni/ Precauciones/Precaugoes

[EN]:If breathing is difficult, the mask is damaged or deformed, or the mask cannot be adapted to the contours of
the face, the mask should be changed immediately.Not medical. The masks marked with “NR” are for single use
only. They don't need any maintenance. Please do not reuse the mask after a single use and dispose of it properly.
Failure to follow instructions when using this product could reduce the effectiveness of the mask and result in illness
or death.A properly selected mask should be used for your airway safety. It is recommended that you consult an
occupational health practitioner or occupational safety specialist before using the product.Use it only in environments
with sufficient oxygen. Do not use this product if the oxygen concentration is less than 19,5%.Change the mask as
soon as the face is no longer properly sealed.Change the mask if there is no longer any barrier function due to
excessive moisture in the mask.If you have difficulty breathing, dizziness or other complaints, leave the work area
immediately and go into the fresh air.Due to the low vital capacity, wearing the mask is not recommended for children
under three years of age.

[IT]: E importante che gli utenti siano informati almeno una volta all’ anno sulle corrette istruzioni d’uso del
prodotto.Se sono presenti difficolta’ di respirazione e se la mascherina e danneggiata o deformata e sono presenti
problemi di adattazione sulla superficie del viso, la mascherina deve essere immediatamente cambiata.Non é
un prodotto sanitario.Le mascherine con la sigla’NR”sono esclusivamente monouso.Non necessita di alcuna
manutenzione. Dopo il monouso non riutilizzare e si prega di smaltirle nel modo appropriato.Nella mancanza di
adempimento alle istruzioni potrebbe diminuire I efficacia della mascherina, nonché provocare malattie o morte.Per
la sicurezza delle vostre vie respiratorie bisogna usare una mascherina idonea. Prima di utilizzare il
prodotto, si raccomanda di consultare un esperto sanitario o uno specialista in sicurezza sul lavoro.Usare
esclusivamente negli ambienti in cui I'ossigeno é sufficiente. Se il concentrato dell’ossigeno € inferiore al 19.5
% non é consigliato utilizzare questo prodotto.Se la mascherina non copre piu’ adeguatamente il viso cambiare la
mascherina.Cambiare la mascherina se la funzionalita’ della barriera non funziona piu’ a causa dell’ eccessiva
umidita’ presente nella mascherina.Se sono presenti difficolta’ respiratorie, vertigini o altri problemi lasciare il
luogo di lavoro e recarsi all’ aria aperta.A causa della bassa capacita’ vitale, non é raccomandato I’ utilizzo della
mascherina nei bambini di eta’ inferiore ai tre anni.

Transport & Storage Conditions

- Mask should be kept in its original packaging.

- Store in a cool & dry place (+10°C - +30°C; <80% humidity).

- Protect from the effects of aggressive chemicals, moisture and dirt.
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Declaration of Conformity and User
Information can be scanned here:

Self-inhalation Filter Type
Particle Respirator

Monouso/Single Use

Alta Efficienza di Filtrazione

High Efficiency Filtration N gLl e
Pl ) N0V
Clip nasale Confortevole u
Breathable & comfortable 0y 1SO
with adjustable nose clip C € % " 9001-2015

Protezione Sicura
Safety Protection
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Performance of the Product

1. Efficient 5-layer filter system with high-efficiency filter layer that filters and protects even more effectively while being
breathable.

The 5-layer filter system has a high efficiency characteristic

2. The 3D design of the mask was adapted to the facial contours using the human face engineering process.

This improves the tightness of the mask and increases the respiratory volume, which considerably improves breathability and
increases wearing comfort.

Scope of Application

Particle-filtering half mask FFP2 NR as personal protective equipment of category Il
according to (EU) 2016/425.

Tested according to regulation EN 149:2001 + A1:2009.

Suitable for protection against particulate pollutants such as dust and spray,

but not for protection against gases.

[EN] Wbrea(hmg is difficult, the mask is damaged or delcrmed or (he mask cannot be adapted to the contours of the face, the mask should be changed immediately.Not medical. The masks marked with “NR” are for single
use only. They don't need any maintenance. Please do not reuse the mask after a single use and dispose of it properly. Failure to follow instructions when using this product could reduce the effectiveness of the mask and
result in illness or death. A properly selected mask should be used for your airway safety. It is recommended that you consult an occupational health practitioner or occupational safety specialist before using the product.Use
it only in environments with sufficient oxygen. Do not use this product if the oxygen concentration is less than 19,5%.Change the mask as soon as the face is no longer properly sealed.Change the mask if there is no longer
any barrier function due to excessive moisture in the mask.If you have difficulty breathing, dizziness or other complaints, leave the work area immediately and go into the fresh air.Due to the low vital capacity, wearing the
mask is not recommended for children under three years of age. [DE]:Bestehen Atemschwierigkeiten, ist die Maske beschadigt oder deformiert oder kann die Maske nicht ordnungsgemat an die Gesichtskonturen angepasst
werden, die Maske umgehend wechseln.Nicht medizinisch.Mit "NR" gekennzeichnete Masken sind nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Diese Produkte sind wartungsfrei. Bitte die Maske nach dem einmaligen Gebrauch

nicht wieder verwenden und entsorgen.Die der beim Einsatz dieses Produkts kann die Wirksamkeit der Maske beeintréchtigen und zu Krankheit oder Tod fuhren.Fir die
Sicherheit Ihrer Atemwege empfiehlt es sich, eme richtig Maske zu . Vor der des Produkts holen Sie bitte den Rat eines oder eines
ein.Das Produkt nur in ( Sauerstoff Bei einer unter 19,5% das Produkt nicht verwenden.Wird das Gesicht nicht ordnungsgeméR abgedeckt, die Maske durch

eine neue ersetzen.Ist aufgrund U a Feuchtigkeit in der Maske die Barriere-Funktion beschadigt, dann die Maske ersetzen.Haben Sie Beschwerden wie Atemnot, Schwindel oder andere Beschwerden, verlassen
Sie umgehend den Arbeitsbereich und gehen Sie an die frische Luft Aufgrund der geringen Vitalkapazitat wird das Tragen einer Maske durch Kinder unter drei Jahren nicht empfohlen. [FR]: En cas de contrainte a la
respiration ou si le masque est endommage ou déformé ou sl ne peut étre adapté aux contours du visage, il doit immédiatement étre rechangé.Non médical.Les masques portant le signe « NR » sont destinés a I'usage
unique. lls ne nécessitent aucun entretien. Veuillez ne pas réutiliser le masque apres 'usage unique et le détruire de la maniere adaptée.Le fait de ne pas respecter les consignes lors de ['utiisation de ce produit peut réduire
I'efficacité du masque et provoquer la maladie ou le mort.Pour la sécurité de votre voie respiratoire, il faut utiliser un masque bien choisi. Il est recommandé de consulter un agent médical ou un spécialiste en matiére de
sécurité au travail, avant I'utilisation du produit.Ne I'utiliser que dans les environnements contenant assez d'oxygéne. Ne pas utiliser ce produit, si la teneur en oxygéne est inférieure & 19,5%.Rechanger le masque sile visage
n'est plus régulierement couvert Rechanger e masque s'l ne remplit plus la fonction de barriére & cause de I'humidité excessive contenue dans le masque.S1l y a contrainte & la respiration, vertige ou autre mal, quitter le
site de travail et sortir & l'air frais.Du fait de capacité vitale réduite, le port du masque par les enfants agés de molns de trois ans n'est pas recommande. [IT]: E importante che gli utenti siano informati almeno una volta all’
anno sulle corrette istruzioni d'uso del prodotto.Se sono presenti difficolta di o deformata e sono presenti problemi di adattazione sulla superficie del viso, la mascherina deve
essere immediatamente cambiata.Non é un prodotto sanitario.Le mascherine con la sigla“’NR”sono esc\uswamente monouso.Non necessita di alcuna manutenzione. Dopo il monouso non riutilizzare e si prega di smaltirle
nel modo appropriato.Nella mancanza di adempimento alle istruzioni potrebbe diminuire I' efficacia della mascherina, nonché provocare malattie o morte.Per la sicurezza delle vostre vie respiratorie bisogna usare una
mascherina idonea. Prima di utilizzare il prodotto, si raccomanda di consultare un esperto sanitario o uno spec\a\lsla in sicurezza sul lavoro.Usare esclusivamente negli ambienti in cui I' oss\geno ¢ sufficiente. Se il concentrato

dell'ossigeno & inferiore al 19.5 % non € consigliato utilizzare questo prodotto.Se la mascherina non copre piu’ adeguatamente il viso cambiare la

Cambiare la e la " della barriera non

funziona piu’ a causa dell' eccessiva umidita’ presente nella mascherina.Se sono presenti difficolta’ respiratorie, vertigini o altri problemi lasciare il luo
non é raccomandato I' utilizzo della mascherina nei bambini di eta’ inferiore ai tre anni. [SP] Si la respiracion es dificil, la mascarilla esta dafiada o def

?o dilavoro e recarsi all’ aria aperta. A causa della bassa capacita’ vitale,
formada, o la mascarilla no se puede adaptar a los contornos de la cara,

la mascarilla debe cambiarse inmediatamente.No médico.Las méscaras marcadas con

son para un solo uso. No necesitan ningtin mantenimiento. No reutilice la mascarila después de un solo uso y deséchela
correctamente.No seguir las instrucciones al usar este producto podna reducir la efsctlvldad dela mascamla y provocar una enfermedad o la muerte. Se debe utilizar una mascarilla seleccionada correctamente para la
seguridad de sus vias respiratorias. Se recomienda que consulte a tes de usar el producto.Utilicelo solo en ambientes con suficiente
oxigeno. No utilice este producto si la concentracion de oxigeno es mfencr al 19, 5% Camb\e Ia mascarilla (an prcnto cuando en la cara ya no esté deb\damente sellada.Cambie la mascarilla si ya no existe ninguna funcion
de barrera debido al exceso de humedad en la mascarilla.Si tiene dificultad para respirar, mareos u otras molestias, abandone el area de trabajo inmediatamente y salga al aire libre.Debido a la baja capacidad vital, no se

recomienda el uso de la mascarilla para nifios menores de tres afios.
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(EN) Nose clip side up, logo side out, folds down. (DE) Nasenclips nach oben, Logo nach aufen falten.
(FR) Plier la face abritant le pince-nez vers le haut et la face sur laquelle

est marqué le logo vers I'extérieur. (IT) Piegare clip nasale verso l'alto e il logo verso I'esterno.

(SP) El clip de la nariz hacia arriba, el lado del logo hacia afuera, se pliega hacia abajo.

(EN) Fold up and down to make mask covering mouth/nosesjaw. (DE) Zur Abdeckung von Mund / Nase / Kinn die
Maske nach oben und unten falten. (FR) Plier le masque vers le

haut et vers le bas de maniére & couvrir la bouche, le nez et le menton. (IT) Piegare su e giui per fare in modo
che la maschera copra bocca / naso / mascella. (SP) Doble hacia

arriba y hacia abajo para hacer que la mascara cubra la boca / nariz / mandibula.

(EN) Press the tips of your two fingers along the metal strip of the nose bridge from the middle to the sides and
slowly press inward until it is close to the bridge of the nose.

(DE) Mit den Fingerspitzen von zwei Fingem die auf dem Nasenbein sitzende Metallleiste von der Mitte aus an die
Seiten driicken und bis zum Nasenbein langsam nach innen driicken. (FR) Appuyer doucement I'extrémité des deux
doigts sur le cordon métallique au-dessus de 'os nasal vers les bouts et vers I'intérieur jusqu'a le rapprocher a l'os
nasal. (IT) Premere con le punta delle due dita lungo lo strip di metallo iniziando dal centro verso ai lati e premere
lentamente verso l'interno fino a quando aderisce perfettamente sul setto nasale. (SP) Presione las puntas de sus
dos dedos a lo largo de la tira de metal del puente de la nariz desde el centro hacia los lados y presione lentamente
hacia adentro hasta que esté cerca del puente de la nariz.

(EN) Adjust the mask properly so that the mask fully fits the face. (DE) Stellen Sie die Maske richtig ein,

damit sie vollstandig zum Gesicht passt. (FR) Ajuster réguliérement le masque de maniére a le mettre

entiérement en place sur le visage. (IT) Regolare la mascherina in modo tale che si adatti perfettamente sul viso.
(SP) Ajuste la mascarilla correctamente para que se ajuste completamente a la cara.

ASVIN 30V4

6002:1Y+100Z:671 N3
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Filtering Half Mask
FFP2 NR

EN 149:2001+A1:2009
MM.P2.19

Transport & Storage Conditions

- Mask should be kept in its original packaging.

- Store in a cool & dry place (+10°C - +30°C; <80% humidity).

- Protect from the effects of aggressive chemicals, moisture and dirt

87683020 " 021938

Manufacturer:

MY TICARET VE MEDIKAL A.S.

Omerli Mah General Siikrii Koralt: Cad. No:33
Arnavutkdy / Istanbul / TURKEY

30°C
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Notified Body Number: 2841

CONFORMITY TO TYPE BASED ON INTERNAL PRODUCTION CONTROL PLUS SUPERVISED
PRODUCT CHECKS AT RANDOM INTERVALS (MODULE C2)

MODUL C2 - URETIMIN DAHILI KONTR_OLU VE URU@UN RASTGELE
ARALIKLARLA DENETIMLi MUAYENESINE DAYALI TiPE UYGUNLUK

Belge No / Certificate No :45-21-02-02
Belgelendirme Tarihi - Bir Sonraki Belge Tarihi /
Certification Date / Certificate Validity Date :15.09.2022-15.09.2023

Belge Gegerlilik Tarihi / Document Validity Period :45080333 (15.09.2022-15.09.2023) kodlu sertifikanimn
siiresi boyunca gegerlidir./ Valid for the duration of the certificate with code 45080333 (15.09.2022-

15.09.2023)

Firma Unvam ve Adresi/

Company Name and Address : MY TICARET VE MEDIKAL AS.
Omerli Mah. General Sitkrit Koraltt Cad. No: 33
Amavutkoy/ ISTANBUL

Marka / Model / Brand / Model : MUMU / MM.P2.19

Direktifi / Directive : 2016/425 REGULATION

Modiilii/Kategori / Module / Category : C2 MODULU/ KATEGORI 111

MODULE C2/ CATEGORY 111
Teknik Degerlendirme Rapor No/
Technical Evaluation Report No : 45080333
Uriin Tipi/ Product Type:
- EN 149:2001+ A1:2009 Solunumla ilgili koruyucu cihazlar - Pargaciklara karsi koruma amach filtreli
yarim maskelet/ Respiratory protective devices - Filtering half masks to protect against particles

Uriiniin Malzeme Bilgisi / Product Material Information: MUMU / MM.P2.19 model iiriinleri kumas,
elastik kay1s, burun klipsi ve filtre katman1 kullanilarak imal edilmigtir./ MUMU / MM.P2. 19 model products
are manufactured using fabric, elastic strap, nose clip, filter layer.

Volkan AKIN Okan AKEL
15.09.2022 15.09.2022
Karar Verici / Appg@ver Sirket Miidiirii / General magager

MNA Laboratuvarlari San. Tic.Ltd .St
Adres: Kiigiikbakkalkdy Mahallesi Yenidogan Cad.No:21 Atagehir/ istanbul
Tel: 0216 574 07 08 Faks: 0216 575 13 31 www.mnalab.com

U-Form-002/Rev.06/25.04,2022
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Notified Body Number: 2841

AB Tip Inceleme Sertifikasi

EU Type-Examination Certificate

Belge No / Certificate No : 45-21-02
Belgelendirme Tarihi - Bir Sonraki Belge Tarihi /
Certification Date / Certificate Validity Date :21.12.2021-28.04.2026

Belge Gegerlilik Tarihi / Document Validity Period : 229-21-01 (28.04.2021-28.04.2026) kodlu sertifikanin siiresi
boyunca gegerlidir./ Valid for the duration of the certificate with code 229-21-01 (28.04.2021-28.04.2026)
Firma Unvam ve Adresi /

Company Name and Address : MY TICARET VE MEDIKAL A S.
Omerli Mah. General Siikrii Koralti Cad. No: 33 Arnavutkoy/
ISTANBUL
Uriin Adi /Modeller / Product Name / Models : MUMU / MM.P2.19
Direktifi / Directive 1 2016/425 REGULATION
Modiilii/Kategori / Module / Category : BMODULU/ KATEGORI III
MODULE B/ CATEGORY 1l

Teknik Degerlendirme Raporu /
Technical Evaluation Report : Sertifika Kodu: 229-21-01 (28.04.2021)
Uriin Tipi / Product Type:

- EN 149:2001+ A1:2009 Solunumla ilgili koruyucu cihazlar - Pargaciklara karsi koruma amagh filtreli yarim
maskeler/ Respiratory protective devices - Filtering half masks to protect against particles

Uriiniin Malzeme Bilgisi / Product Material Information: MUMU / MM.P2.19  model iiriinleri kaplamali kumas
kullamlarak imal edilmistir/ MUMU /MM.P2.19 model products are manufactured using coated fabric.

Volkan AKIN Okan AKEL
21.12.2021 21.12.2021
Karar Verici / Approver Sirket Miidiirii / General manager

MNA Laboratuvarlari San. Tic.Ltd .St
Adres: Kiclikbakkalkéy Mahallesi Yenidogan Cad.No:21 Atasehir/ istanbul
Tel: 0216 574 07 08 Faks: 0216 575 13 31 www.mnalab.com

U-Form-002/Rev.05/08.09.2021
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Notified Body Number: 2841

ATTACHMENTS (45-21-02)

To certify the PPE product at Category 111 level, C2 or D module is accompanied by applying one of
the conformity assessment methods along with the EU Type Examination (Module B).

Model : MUMU / MM.P2.19

PPE SPECIFICATION I PERFORMANCE LEVELS

I Classification __

- — T H
I Reusable / Single Shift Use T II N ;l

s
S e SRS L s A T

mi
[ |

PPE produced as a single unit to fit an individual user, all the necessary instructions for manufacturing
such PPE on the basis of the approved basic model:

__ __ _ _ _ . _
||: — — ___MARKING — .
MANUFACTURER: MY TICARET VE MEDIKAL A.S,
PPE TYPE :

- EN 149:2001+ A1:2009 Respiratory protective devices - Filtering half masks to protect
against particles

MODEL: MUMU / MM.P2.19
PICTOGRAM AND PERFORMANCE LEVELS:

EN 149:2001+ A1:2009 FFP2 NR

4ttt

&q F L

[

c € e M X
/ \ -xx*C

/ 1 <xx%|

Year  Month yyyy/mm -

NB 2841

Or Condition of Storage

— — e ———
e e e e T e S e T e e e s ey

MNA LABORATORIES SAN. TIC. LTD. $TI declares that the above-mentioned product meets the
requirements of the directive according to the EU Directive 2016/425, the safety of the product is
covered by the conditions and use specified in this certificate and in the technical file.

MNA Laboratuvarlari San. Tic.Ltd .5ti
Adres: Kiigiikbakkalkdy Mahallesi Yenidogan Cad.No:21 Atasehir/ istanbul
Tel: 0216 574 07 08 Faks: 0216 575 13 31 www.mnalab.com
U-Form-002/Rev.04/12.03.2020

Page1/2
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Notified Body Number: 2841

ATTACHMENTS (45-21-02)

PRODUCT PICTURES
e e e e e e e T T T T

MUMU / MM.P2.19

DOCUMENTS IN THE TECHNICAL FILE

- Basic Health Safety Requirements
- Risk Assessment

- Test Reports

- Technical Report

MNA Laboratuvarlari San. Tic.Ltd .Sti
Adres: Kiiglikbakkalkéy Mahallesi Yenidogan Cad.No:21 Atasehir/ istanbul
Tel: 0216 574 07 08 Faks: 0216 575 13 31 www.mnalab.com
U-Form-002/Rev.04/12.03,2020

Page2/2
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MNA LABORATORIES
TEST REPORT

Report No: M-2021-01234 Date: 04.08.2021 Page 1 of 4 Rev:
Purpose of Analysis SPECIAL REQUEST Brand  :-
Sample Type PROTECTIVE MASK Model :HP2.01 FFP2
Sample Send Org. : HONNES SAGLIK VE END.URUNLERI A.S Sampler : CUSTOMER
Manufacturer Name : HONNES SAGLIK VE END.URUNLERI A.S
Analysis Date . 30.06.2021
Sample Quantity . 80 pieces
Other Informations : BLACK AND WHITE. MODULE C2.
TESTS LIMIT RESULTS
EN ISO 14362-1 / EN ISO | < 30 mg/kg < 5mgl/kg
172341
Banned Azo Dyes
EN 149+ A1 Part 7.3 Shall also the marking and the information supplied by the manufacturer Appropriate
Visual inspection
EN 149+ A1 Part 7.4 Particle filtering half mask shall be offered for sale packaged in such a way that | Appropriate
Packaging they are protected against mechanical damage and contamination before use.
EN 149+ A1 Part 7.5 When conditioned in accordance 8.3.1 & 8.3.2 the particle filter half mask shall | Appropriate

Material

not collapse.

EN 149+ A1 Part 7.6
Cleaning and
disinfecting

After cleaning and disinfecting the re-usable particle filtering half mask shall
satisfy the penetration requirement of the relevant class.

Not applicable

EN 149+ A1 Part 7.7 No negative comments should be made by the test subject regarding any of Appropriate
Practical performance the criteria evaluated.
EN 149+ A1 Part 7.8 Parts of the device likely to come into contact with the wearer shall have no Appropriate

Finish of parts

sharp edge or burrs.

EN 149+ A1 Part 7.9.1

At least 46 out of the 50 individual exercise result:

See below table

Total inward leakage FFP1<25

FFP2<11

FFP3<5

At least 8 out of the 10 individual wearer arithmetic means:

FFP1<22

FFP2<8

FFP3<2
Total Inward Leakage (%)
EN 149+ A1 Part 7.9.1

Exercise 1 | Exercise 2 | Exercise 3 | Exercise 4 | Exercise 5 | Average

Subject 1 (As received) 6.7 5.7 5.7 6.9 5.2 6.0
Subject 2 (As received) 6.4 5.7 6.9 5.2 5.1 5.9
Subject 3 (As received) 6.1 6.2 4.6 6.9 7.3 6.2
Subject 4 (As received) 7.5 6.9 6.6 7.0 7.3 7.1
Subject 5 (As received) 5.8 7.0 6.4 4.1 5.9 5.8
Subject 6 (After temperature conditioning) 6.3 6.2 6.3 6.4 7.4 6.5
Subject 7 (After temperature conditioning) 6.1 6.3 6.0 50 59 59
Subject 8 (After temperature conditioning) 7.4 6.4 7.3 7.5 59 6.9
Subject 9 (After temperature conditioning) 57 6.2 73 6.9 6.2 6.5
Subject 10 (After temperature conditioning) 5.8 6.2 6.3 6.5 6.6 6.3

FRM:23/rev.02/09.08.2019

Kiigiikbakkalkéy MahallesiYenidogan CaddesiNo: 21 Atasehiristanbul
info@mnalab.comtel: 02165740708 faks: 02165751331
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MNA LABORATORIES
TEST REPORT

Report No: M-2021-01234 Date: 04.08.2021 Page 2 of 4 Rev:
Purpose of Analysis SPECIAL REQUEST Brand :-
Sample Type PROTECTIVE MASK Model :HP2.01FFP2
Sample Send Org. : HONNES SAGLIK VE END.URUNLERI A.S Sampler : CUSTOMER
Manufacturer Name : HONNES SAGLIK VE END.URUNLERI A.S
Analysis Date . 30.06.2021
Sample Quantity . 80 pieces
Other informations BLACK AND WHITE. MODULE C2.
Subject facial dimensions
Subject Face Length Face Width Face Depth Mouth Width
(mm) (mm) (mm) (mm)

1 133 132 132 65

2 125 144 116 67

3 126 135 124 75

4 123 133 134 74

5 117 135 122 73

6 122 142 133 66

7 113 132 114 75

8 135 123 123 65

9 122 135 133 74

10 135 142 125 83

TESTS LIMIT RESULTS

EN 149+ A1 Part 7.9.2
Penetration of filter material

Sodium chloride, 95 L/min% FFP1<20 FFP2<6 FFP3<1
Paraffin oil, 95 L/min% FFP1<20 FFP2<6 FFP3<1

See below table

Penetration of filter material Sodium Chloride (%) Paraffin Oil (%)
EN 149+ A1 Part 7.9.2

As received 4.4 4.4

As received 4.0 4.4

As received 4.3 4.3

After the simulated wearing treatment 4.3 4.0

After the simulated wearing treatment 4.2 4.7

After the simulated wearing treatment 4.6 4.8
Mechanical strength and temperature conditioning (120 mg) 5.5 5.3
Mechanical strength and temperature conditioning (120 mg) 5.4 5.6
Mechanical strength and temperature conditioning (120 mg) 5.5 5.4
TESTS LIMIT RESULTS
EN 149+ A1 Part 7.10 Materials shall not be known to be likely to cause irritation or any other adverse Appropriate
Compatibility with skin effect to health

EN 149+ A1 Part 7.11 Mask shall not burn or not to continue to burn for more than 5 s Flame not
Flammibility seen

EN 149+ A1 Part 7.12 Shall not exceed an average of % 1 0,66
Carbondioxide content of the 0,77
inhalation air 0,75

EN 149+ A1 Part 7.13 It can be donned and removed easily Appropriate
Head harness

FRM:23/rev.02/09.08.2019
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MNA LABORATORIES
TEST REPORT

Report No: M-2021-01234

Purpose of Analysis
Sample Type
Sample Send Org.
Manufacturer Name
Analysis Date
Sample Quantity
Other informations

: HONNES SAGLIK VE END.URUNLERI A.$
: HONNES SAGLIK VE END.URUNLERI A.S

Date: 04.08.2021 Page 3 of 4 Rev:
SPECIAL REQUEST Brand :-
PROTECTIVE MASK Model : HP2.01FFP2

Sampler : CUSTOMER

: 30.06.2021

: 80 pieces

BLACK AND WHITE. MODULE C2.

EN 149+ A1 Part 7.14
Field of vision

The field of vision shall acceptable in practical performance test.

Appropriate

EN 149+ A1 Part 7.15
Exhalation valve(s)

It shall withstand axially a tensile force of 10 N apply for 10 s.
If fitted, shall continue to operate correctly after a continuous exhalation flow of
300 L/min over a period of 30 s.

Not applicable

EN 149+ A1 Part 7.16
Breathing Resistance

Inhalation 30L/min FFP1<0,6mbar FFP2<0,7mbar FFP3<1,0mbar
Inhalation 95L/min FFP1<2,1mbar FFP2<2,4mbar FFP3<3,0mbar
Exhalation 160L/min FFP1<3,0mbar FFP2<3,0mbar FFP3<3,0mbar

See below
table

Breathing Resistance (mbar) Inhalation 30L/min (mbar) Inhalation 95L/min (mbar)
EN 149+ A1 Part 7.16
As received 0.5 1.7
As received 0.5 1.7
As received 0.4 1.6
After temperature conditioning 0.5 1.7
After temperature conditioning 0.5 1.6
After temperature conditioning 0.4 1.6
After the simulated wearing treatment 04 1.7
After the simulated wearing treatment 0.4 1.7
After the simulated wearing treatment 0.5 17
After the flow conditioning - -
After the flow conditioning - -
After the flow conditioning - -
Breathing Resistance 160L/min (mbar) Facin Facing Facing Lying on Lying on
EN 149+ A1 Part 7.16 directly vertically vertically the left the right
ahead upwards downward side side
s
As received 2,7 2,8 2,7 2,8 2,7
As received 2,8 2,7 2,8 2,7 2,8
As received 2,8 2,8 2,7 2,7 2,7
After temperature conditioning 2,8 2,7 2,7 2,8 2,8
After temperature conditioning 2,8 2,7 2,8 2,7 2,7
After temperature conditioning 2,7 2,8 2,7 2,7 2,7
After the simulated wearing treatment 2,7 2,7 2,7 2,7 2,8
After the simulated wearing treatment 2,8 2,7 2,8 2,7 2,8
After the simulated wearing treatment 2,7 2,8 2,7 2,8 2,7
After the flow conditioning - - - - -
After the flow conditioning - - - - -
After the flow conditioning - - - - -
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MNA LABORATORIES
TEST REPORT

Report No: M-2021-01234 Date: 04.08.2021 Page 4 of 4 Rev:
Purpose of Analysis : SPECIAL REQUEST Brand :-

Sample Type : PROTECTIVE MASK Model : HP2.01 FFP2

Sample Send Org. : HONNES SAGLIK VE END.URUNLERI A.S Sampler : CUSTOMER
Manufacturer Name : HONNES SAGLIK VE END.URUNLERIA.S

Analysis Date 30.06.2021

Sample Quantity 80 pieces

Other informations : BLACK AND WHITE. MODULE C2.

Operating as an experimental laboratory, MNA Laboratories have been accredited by TURKAK with AB-1183-T and TS_EN_ISO / IEC_17025: 2017 standard.
Turkish Accreditation Agency (TURKAK) signed a multilateral agreement with the European Accreditation Association (EA) on the recognition of test
reports and a mutual recognition agreement with the International Laboratory Accreditation Association (ILAC).
* Analysis is under accreditation.
Note :
1. No part of this analysis report can be used alone or separately, and may not be partially copied or reproduced, used to third
parties and as a means of advertising without the written permission of the laboratory.
2. Analysis results are valid for the above mentioned sample sent by MNA Laboratory company / institution / person. It may
not represent the whole.
3. Unsigned and unsealed reports are invalid.
4. This analysis report cannot be used in judicial-administrative procedures and for advertising purposes.
5. Results are valid for the sample as received.
6. The decision rule is the rule that determines how measurement uncertainty is taken into account when specifying the PASS
density to a specified specification. According to the TLM-052 Decision Rule Implementation instruction, the Decision Rule
Implementation Method selected in agreement with CUSTOMER is clearly stated in the report.
7. Limit Values are determined by taking from analysis methods.
8. The laboratory is not responsible if the information provided by the CUSTOMER affects the validity of the results.
9. Test and / or measurement results, expanded measurement uncertainties (if any) and test methods are given in the following pa
ges, which are the supplementary part of this certificate.
10. Water Repellency Determination Hydrostatic Pressure Determination TS ISO 811 (Hydrostatic Pressure Tester E/ N: 53) Analysis,
Seam Strength EN ISO 13965-2 (Strength Test Device E / N: 50) Analysis and resistance to liquid chemical permeation TS EN 659 -
A1 Part 3.18 (Liquid Chemical Transfer Device E / N: 107) Analysis is carried out in the conditioning room and ISO 139 PART 3.2
conditions (23 * 2 ° C temperature and 50 * 4% relative humidity) are applied for ambient conditions.
11. List of phthalates analyzed is below.
Di-iso-nonyl phthalate (DINP), CAS number: 28553-12-0 or 68515-48-0
Di- (2-ethylhexyl) phthalate (DEHP), CAS number: 117-81-7
Di-n-octyl phthalate (DNOP), CAS number: 117-84-0
Di-iso-decyl phthalate (DIDP), CAS number: 26761-40-0 or 68515-49-1
Butyl benzyl phthalate (BBP), CAS number: 85-68-7
Di-butyl phthalate (DBP), CAS number: 84-74-2

<

Erhan USTUNEL
PPE Labora{t/ory.ltlﬁ.lsgf)nmble

Confirmed

04.0; /292'1,(,.
Volk_a;n-.”" IN!
Laboratory Manager
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MY TICARET VE MEDIKAL A.S

HYHEARl B merli Mahallesi General Siikrii Koralt1 Caddesi No:33 Arnavutkdy/istanbul/Turkey
EC DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer : My Ticaret ve Medikal A.S
Manufacturer’s Address : Omerli Mahallesi General Siikrii Koralti
Caddesi No: 33 Arnavutkdy/Istanbul/Turkey
Phone 1190212438 20 64
E-mail : info@mymedikal.com.tr
Product Description (PPER): : Filtering Half Masks to Protect Against
Particles. FFP2 NR
Product Name / Models : MUMU /MM. P2.19
Product Type : EN 149:2001 +A1:2009 Respiratory
Protective Devices- Filtering Half Masks to
Protect Against Particles.
Product Material Information : MUMU / MM. P2.19 model products are
manufactured using coated fabric.
Device Classification (PPER) : Category III (Type B and Type C)

EU Type-Examination Certificate Number (PPER) For B Module : 45-21-02
C2 Module Certificate Number (PPER): :45-21-02-01
Standard Reference (PPER) : EN 149:2001 +A1:2009

We, My Ticaret ve Medikal A.S. herewith declared thar above mentioned device:

e s in conformity with the provisions of Regulation (EU) 2016/425 on personel protective

equipment.

o Is subject to the conformity assessment procedure Module C2 Set out in Annex VII of
Regulation (EU) 2016/425, under the surveillance of the notified body MNA Laboratuvarlari
San. Tic.Ltd.Sti , Kiigiikbakkalkdy Mah. Yenidogan Cad. No:21 Atasehir TURKEY (Notified
Body number 2841)

This EU declaration pf conformity is issued under the sole responsibility of the manufactirer, My
Ticaret ve Medikal A.S
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MY Medikol

MY TICARET VE MEDIKAL A.$ _
Omerli Mahallesi General Siikrii Koralti Caddesi No:33 Arnavutkdy/Istanbul/Turkey

EU DoC Issuance Date :05.01.2022
Signed for and Behalf of My Ticaret ve Medikal A.S

Name: MURAT YILDIZ

Designation: General Manager
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MY Medikal

MY TICARET VE MEDIKAL A.S.
Omerli Mahallesi General Siikrii Koralti Caddesi No:33 Arnavutkoy —Istanbul Turkey

Tel: 4902124382064 Fax: +902124382065

DECLARATION OF CONFORMITY

We, MY TICARET VE MEDIKAL A.S. herewith declare under our sole responsibility that
below mentioned product{s) is fully compliance with the provisions of Regulations (EU)
2016/425 in Personal Protective Equipment.

Manufacturer Address

MY TICARET VE MEDIKAL A.S.
Omerli mah General Siikrii Koralti Cd no:33, 3455
Arnavutkoy/Istanbul, Turkey

Single Registration Number
SRN)

TR-MF-000018372

Brand

Mumu/MM.P2.19

Product Description

Filtering Half Masks to Protect Against Particles. FFP2 NR

Intended Purpose

This is designed to be used as half-face masks that filter
single-shift particles for protection against solid and liquid
aerosols.

Product Material Information

MUMU/ MM.P2.19 model products are manufactured using
coated fabric

Device Classification (PPER)

Category III (Type B and Type C)

Conformity Assessment
Procedure (PPER)

Annex VII (Module C2)

(PPER)

EU Type-Examination 45-21-02
Certificate (PPER)/ Module B
Module C2 Certificate Number | 45-21-02-01

EU Type- Examination
Certificate Issued by (PPER)

MNA Laboratuvarlari San. Tic.Ltd.Sti,
Kucukbakkalkoy Mah. Yenidogan Cad. No:21 Atasehir
TURKEY

Notified Body Number
(PPER)

2841

Applicable Standard (PPER)

EN 149:2001+A1:2009

Authorized Signatory:

Approver : MURAT YILDIZ
Title : General Manager/CEO
Signature . ICARET v
: =
gmi?l'l:l(a : S ki EIRKETi
l.'a:'?lc!r33 1"kﬁrf|5TAf$8r?J':, -

Approval Date
Place of Approval

ece V.D.626 040 4605

y 114 Fax:0212 4;
%y-nqd!ku!.c:fm 3820 63

Turkey
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DECLARATION LETTER ON THE COMPONENTS AND MATERIALS OF FFP2 MASK

Date: 16 September 2022
To Whom It May Concern,

We, My Ticaret Ve Medikal A.S., hereby declare the following components and materials of FFP2
mask (MM.P2.19).

COMPONENT MATERIAL CLASS
Outer Layer Spunbond 55g/m
First Layer Meltblown 25g/m
Second Layer Meltblown 25g/m
Third Layer Hot air 50 g/ni
Outer Layer Spunbond 30g/ni

Product Size =19 cm
Product Width =4 mm

Ear Loop 75% nylon and 25% spandex Product Thickness = 2 mm
Stretch Rate = %
Nose wire Plastic with double iron Wire Size =9 cm
inside Wire Width =5 mm

According to the components and parts mentioned above, this product does not contain latex.
For and on behalf of

My Ticaret Ve Medikal A.S.

Approved by: A VE
MEDIK, “alld
Name: MURAT YILDIZ Omeril Mah e pa?” 5_,1“1 E;R:\E T
L. N Wyukr raiti Cad
Position: General Manager/CEO au;f,.EJ SN bk oy/isTANBUL

4 Fax:0212 438 20 65
mymedikal com . )

oy ko)
Date: 16.09.2022 ol m .

My Ticaret ve Medikal A.S.
Omerli Mah. General Siikrii Koralti Cad. T. +90 212 438 20 64
No: 33 Arnavutkdy/Istanbul F. +90212 438 20 65



